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 به نام خدا

 

 

 الْحمَيِدِ  الْعزَيِزِ صرِاَطِ إلِىَ ربََِّهِمْ بإِذِْنِ الن َّورِ إلِىَ الظ َّل ماَتِ منَِ  النََّاسَ  لتِ خرْجَِ إلِيَْكَ أَنزْلَْنَاه   كِتَاب   الر

 1 هیآ -میإبراه سورة - میکر قرآن

( کفر و جهل) ظلمات از شانیخدا امر به را مردم تا میفرستاد تو به ما که است یکتاب قرآن نیا( است یاله اسرار و مقطعه حروف) الر

یگردان رهسپار صفات ستوده مقتدر یخدا راه به و یرسان نور عالم به و یآر رونیب  

Alif. Lam. Ra. (This is) a Scripture which We have revealed unto thee (Muhammad) that thereby 

thou mayst bring forth mankind from darkness unto light, by the permission of their Lord, unto the 

path of the Mighty, the Owner of Praise 

Quran - Surah Ibrahim- Verse 1 

 

 لَشدَيِد   عَذاَبيِ إِنََّ كفَرَتْ مْ  ولَئَِنْ لَأزَيِدنَََّك مْ  شكَرَتْ مْ  لَئنِْ  رَب َّك مْ تأَذَََّنَ  وإَِذْ

  7 هیآ -میإبراه سورة - میکر قرآن

 دیکن کفران اگر و میافزایم شما نعمت بر دیآر یجا به نعمت شکر اگر بندگان شما که فرمود اعلام خدا که یوقت( دیآر خاطر به باز) و

 است سخت اریبس من عذاب

And when your Lord proclaimed, “If you are grateful, I will surely enhance you [in blessing], but if 

you are ungrateful, My punishment is indeed severe. 
Quran - Surah Ibrahim- Verse 7 

 

 

 بسِ لطْاَنٍ نأَتْيِكَ مْ أنَْ  لنَاَ كاَنَ ومَاَ عبِاَدهِِ  منِْ يشََاء  منَْ  عَلىَ يمَ ن َّ  اللََّهَ  كنََِّ ولََ مثِْل ك مْ بشَرَ  إلََِّا نَحنْ   إِنْ ر س ل ه مْ  لَه مْ  قَالتَْ

 المْ ؤْمنِ ونَ  فَليْتَوَكَََّلِ اللََّهِ وعََلىَ اللََّهِ  بإِِذنِْ  إلََِّا
 11 هیآ -میإبراه سورة - میکر قرآن

 که نرسد را ما و نهد،مى منّت بخواهد که بندگانش از یك هر بر خدا ولى. نیستیم شما مثل بشرى جز ما»: گفتند آنان به یامبرانشان

کنند توکل خدا بر تنها باید مؤمنان و بیاوریم، حجّتى شما براى خدا اذن به جز    
Their apostles said to them: We are nothing but mortals like yourselves, but Allah bestows (His) 

favors on whom He pleases of His servants, and it is not for us that we should bring you an 

authority except by Allah's permission; and on Allah should the believers rely. 
Quran - Surah Ibrahim- Verse 11 
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 المْ توَكََِّل ونَ  فلَيْتَوَكَََّلِ اللََّهِ وعَلَىَ آذيَْت م وناَ ماَ عَلىَ ولَنَصَبْرَِنََّ س ب لَناَ هدَاَناَ وقَدَْ اللََّهِ  عَلىَ نتَوَكَََّلَ ألَََّا لَناَ وَماَ

  12 هیآ -میإبراه سورة - میکر قرآن

 و آزار بر( خدا یرضا و اطاعت راه در) البته و فرموده؟ تیهدا راستمان راه به را ما خدا که یصورت در مینکن توکل خدا بر ما چرا و

کنند توکل خدا بر تنها( ناخوش و خوش حال همه در) دیبا توکل ارباب و کرد، میخواه صبر شما یستمها  

No reason have we why we should not put our trust on Allah. Indeed He Has guided us to the Ways 

we (follow). We shall certainly bear with patience all the hurt you may cause us. For those who put 

their trust should put their trust on Allah 
Quran - Surah Ibrahim- Verse 12 

 

 عَنيِدٍ  جَبََّارٍ  ك ل َّ  وخََابَ

  15 هیآ -میإبراه سورة - میکر قرآن

 و سرانجام هر گردنکش ستیزه جو هلاکت و ناکامی است

and every obstinate tyrant was defeated 
Quran - Surah Ibrahim- Verse 15 

 

 غَليِظ   عَذاَب  ورَاَئهِِ وَمنِْ  بمِيََِّتٍ ه وَ ومَاَ مكََانٍ  ك لَِّ  مِنْ المْوَتْ  ويَأَتْيِهِ ي سيِغ ه  يكَاَد  ولََا يَتجَرَََّع ه 

  17 هیآ -میإبراه سورة - میکر قرآن

 یعذاب او یفرارو و ردینم یول شود آور یرو یو به مرگ جانب هر از و نشود، او یگوارا چیه و آشامدیم جرعه جرعه را دیپل آب آن که

بود خواهد سخت  

He will drink it little by little and will not be able to swallow it agreeably, and death will come to 

him from every quarter, but he shall not die; and there shall be vehement chastisement before him. 

Quran - Surah Ibrahim- Verse 17 
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 إلََِّا س لطْاَنٍ منِْ  عَليَكْ مْ  ليَِ كَانَ  وَماَ فَأخَْلفَتْ ك مْ وَوعَدَتْ ك مْ الْحقََِّ وعَدَْ وعََدكَ مْ اللََّهَ  إنََِّ  الأَْمرْ  ق ضيَِ لمَََّا الشََّيطْاَن  وَقَالَ

 بمِاَ كفَرَتْ   إنَِِّي بمِ صرْخِيََِّ أنَتْ مْ وَماَ بمِ صرْخِكِ مْ أَنَا ماَ أَنفْ سكَ مْ ولَ وم وا تلَ وم ونيِ لاَ َليِ فاَسْتجَبَْت مْ  دعََوتْ ك مْ  أَنْ

 ألَيِم   عذَاَب   لَه مْ  الظََّالمِيِنَ إِنََّ قَبلْ   منِْ  أَشرْكَْت م ونِ 

  22 هیآ -میإبراه سورة - میکر قرآن

 خلاف شما با و دادم وعده شما به من و راست، وعده داد وعده شما به خدا حقیقت، در»: گویدمى شیطان گذشت کار از کار چون و

 من. کنید ملامت را خود و نکنید ملامت مرا پس. نمودید اجابتم و کردم دعوت را شما اینکه جز نبود، تسلطى هیچ شما بر مرا و کردم،

! آرى. «کافرم دانستیدمى شریك[ خدا کار در] مرا این از پیش آنچه به من. نیستید من فریادرس هم شما و نیستم شما فریادرس

 .داشت خواهند پردرد عذابى ستمکاران

And Satan will say when the matter is decided: "It was Allah Who gave you a promise of Truth: I 

too promised, but I failed in my promise to you. I had no authority over you except to call you but 

ye listened to me: then reproach not me, but reproach your own souls. I cannot listen to your cries, 

nor can ye listen to mine. I reject your former act in associating me with Allah. For wrong-doers 

there must be a grievous penalty 
Quran - Surah Ibrahim- Verse 22 

 

 السََّمَاءِ  فيِ وفَرَْع هاَ ثَابتِ  أصَلْ هَا طيََِّبةٍَ  كَشجَرَةٍَ  طيََِّبةًَ  كَلمِةًَ  مثَلَاً اللََّه   ضرَبََ  كيَفَْ ترََ ألََمْ

  24 هیآ -میإبراه سورة - میکر قرآن

است؟ آسمان در اششاخه و استوار اشریشه که است پاك درختى مانند که پاك سخنى: زده مثََل چگونه خدا ندیدى آیا  

Have you not considered how Allah sets forth a parable of a good word (being) like a good tree, 

whose root is firm and whose branches are in heaven? 
Quran - Surah Ibrahim- Verse 24 

 

 يتَذَكَََّر ونَ  لَعلَََّه مْ للِنََّاسِ الأْمَثْاَلَ اللََّه  ويَضَرِْب  رَبَِّهاَ بإِِذنِْ  حيِنٍ  ك لََّ أ ك لَهَا ت ؤتْيِ

 25 هیآ -میإبراه سورة - میکر قرآن

 در کوین کردار و افکار و معرفت و دانش با پاك جان مثل) دهد خوش و مأکول یهاوهیم اوقات همه خدا اذن به بایز و پاك درخت آن و

آوردیم مردم تذکر یبرا واضح یهامثل( گونه نیا) خدا و(. ماند ثمر پر یبایز درخت بدان گرانید و خود یبرا دائم منفعت  

Yielding its fruit in every season by the permission of its Lord? And Allah sets forth parables for 

men that they may be mindful 
Quran - Surah Ibrahim- Verse 25 
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 قرَاَرٍ  منِْ  لَهاَ ماَ الْأرَضِْ فوَقِْ منِْ  اجْت ثََّتْ  خبَيِثةٍَ  كَشجَرَةٍَ خبَيِثةٍَ  كلَمَِةٍ وَمَثلَ 

  26 هیآ -میإبراه سورة - میکر قرآن

( و شود خشك زود) و افتد نیزم یبالا بلکه نرود نیزم قلب به اششهیر که است یدیپل درخت مانند( دیپل روح و) کفر کلمه مثل و

 ندارد ییبقا و ثبات چیه

And the parable of a bad word is that of a bad tree: uprooted from the ground, it has no  

stability.Quran - Surah Ibrahim- Verse 26 

 

 الْبَواَرِ  داَرَ قوَْمهَ مْ وأَحَلَ َّوا ك فرْاً اللََّهِ  نِعمْتََ  بدَََّل وا الََّذيِنَ إلِىَ ترََ ألََمْ
 28 هیآ -میإبراه سورة - میکر قرآن

کشاندند؟ ینابود و یستین یسرا به را خود قوم و کردند، لیتبد کفران به را خدا نعمت که را یکسان یدیند ایآ  

Have you not regarded those who have changed Allah’s blessing with ingratitude, and landed their 

people in the house of ruin? 

Quran - Surah Ibrahim- Verse 28 

 

 خلِاَل   ولََا فيِهِ بيَعْ  لَا يَومْ   يأَتْيَِ أنَْ  قبَلِْ منِْ وعَلَاَنيَِةً سرًَِّا رزَقَنَْاه مْ  ممََِّا ويَ نفْقِ وا الصََّلاَةَ ي قيِم وا آمنَ وا الََّذِينَ  لِعبِاَديَِ ق لْ

  31 هیآ -میإبراه سورة - میکر قرآن

 یروز دیایب آنکه از شیپ کنند انفاق آشکار و نهان در میکرد آنها یروز آنچه از و دارند پا به نماز بگو آوردند مانیا که من بندگان آن به

دیآ کار به( خدا جز) یکس یدوست نه و دیخر توان یزیچ نه که  
Say to My servants who believe that they should keep up prayer and spend out of what We have 

given them secretly and openly before the coming of the day in which there shall be no bartering 

nor mutual befriending 
Quran - Surah Ibrahim- Verse 31 

 

 كفَََّار   لظَلَ وم  الإِْنسْاَنَ ت حصْ وهَاإنََِّ  لاَ اللََّهِ نعِمْتََ  تعَ د َّوا وإَِنْ سَألَْت م وه  ماَ ك لَِّ  مِنْ وَآتَاك مْ

  34 هیآ -میإبراه سورة - میکر قرآن

 هرگز دیآور شماره به دیبخواه را خدا( یانتها یب) ینعمتها اگر و فرمود، عطا شما به دیکرد درخواست او از که یینعمتها انواع از و

است ناسپاس و شیک کفر و ستمگر سخت انسان باز( خدا رحمت و لطف همه نیا با) کرد، دینتوان آن حساب  

and He gave you all that you had asked Him. If you enumerate Allah’s blessings, you will not be 

able to count them. Indeed man is most unfair and ungrateful! 
Quran - Surah Ibrahim- Verse 34 
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 السََّمَاءِ  فيِ ولَاَ الْأرَضِْ فيِ شيَءٍْ منِْ  اللََّهِ علَىَ يَخفْىَ ومَاَ ن علِْن  وَماَ ن خفْيِ ماَ تعَلَْم  إنََِّكَ  رَبََّنَا

 38 هیآ -میإبراه سورة - میکر قرآن

ستین پنهان آسمان و نیزم در زیچ چیه البته خدا بر و( ییخدا تو که) یآگاه همه بر میکن آشکار و پنهان ما چه هر به تو پروردگارا،  

O our Lord! truly Thou dost know what we conceal and what we reveal: for nothing whatever is 

hidden from Allah, whether on earth or in heaven 
Quran - Surah Ibrahim- Verse 38 

 

 د عاَءِ وتَقََبََّلْ ربَََّنَا ذ رَِّيََّتيِ ومَِنْ الصََّلاَةِ م قيِمَ اجعْلَْنيِ رَبَِّ

 40 هیآ -میإبراه سورة - میکر قرآن

 .پروردگارا، مرا و از ذریّهّام نیز کسانی را نمازگزار گردان، و بار الها دعای مرا بپذیر

My Lord! Make me a maintainer of prayer, and my descendants [as well]. Our Lord, accept my 

supplication 
Quran - Surah Ibrahim- Verse 40 

 

 الْحسِاَب   يقَ وم  يَومَْ  ولَِلمْ ؤمْنِيِنَ ولَِواَلدِيَََّ  ليِ اغفْرِْ رَبََّنَا

 41 هیآ -میإبراه سورة - میکر قرآن

امرزیب را مؤمنان و مادرم و پدر و مرا شود، یم برپا حساب که یروز! پروردگارا . 

O our Lord! cover (us) with Thy Forgiveness - me, my parents, and (all) Believers, on the Day that 

the Reckoning will be established 
Quran - Surah Ibrahim- Verse 41 

 

 الْأبَصَْار   فيِهِ  تَشْخصَ   ليِوَمٍْ ي ؤخََِّر ه مْ إنََِّماَ الظََّالمِ ونَ يعَمْلَ  عمَََّا غاَفِلاً اللََّهَ تَحسْبََنََّ ولََا

 42 هیآ -میإبراه سورة - میکر قرآن

 آن در چشمها که اندازدمى تأخیر به روزى براى را آنان[ کیفر] که نیست این جز. مپندار غافل کنندمى ستمکاران آنچه از را خدا و

شودمى خیره  

Think not that Allah doth not heed the deeds of those who do wrong. He but giveth them respite 

against a Day when the eyes will fixedly stare in horror 

Quran - Surah Ibrahim- Verse 42 
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 انْتقِاَمٍ ذ و عزَِيز  اللََّهَ  إنََِّ  ر س لهَ  وعَدْهِِ م خلْفَِ اللََّهَ  تَحْسَبنَََّ  فَلاَ

 47 هیآ -میإبراه سورة - میکر قرآن

است گیرندهانتقام و پیروزمند خداوند. کندمى خلاف است داده پیامبرانش به که را اىوعده خدا که مپندار  

Never think that Allah would fail his messengers in His promise: for Allah is Exalted in power, - 

the Lord of Retribution 
Quran - Surah Ibrahim- Verse 47 

 

 الْحسِاَبِ  سرَيِع  اللََّهَ  إنََِّ  كسَبَتَْ ماَ نفَسٍْ  ك لََّ  اللََّه  ليِجَزِْيَ

 51 هیآ -میإبراه سورة - میکر قرآن

دیرس خواهد خلق حساب به لحظه كی در خدا که برساند، کردارش فریک به را شخص هر خدا تا (  

That Allah may requite each soul according to its deserts; and verily Allah is swift in calling to 

account 
Quran - Surah Ibrahim- Verse 51 

 

 الْألَبْاَبِ  أ ول و ولَيَِذََّكََّرَ واَحدِ  ه إلَِ ه وَ  أنَََّمَا ولَيَِعْلمَ وا بِهِ ولَيِ نذَْر وا لِلنََّاسِ بلََاغ   ذاَهَ

 52 هیآ -میإبراه سورة - میکر قرآن

 صاحبان تا و است، یگانه معبودى او که بدانند و یابند بیم بدان و[ شوند هدایت آن وسیله به تا] است مردم براى ابلاغى[ قرآن] این

گیرند پند خرد  

This is a clear message for mankind in order that they may be warned thereby, and that they may 

know that He is only One Allah, and that men of understanding may take heed 
Quran - Surah Ibrahim- Verse 52 

 

 

 


